
KANNADA

Compliance with the Law

ಕಾನೂನುಗಳನುನು ಪಾಲಿಸುವುದು

Compliance with all laws, rules and regulations.

ಎಲ್ಲಾ ಕ್ನೂನುಗಳು, ನಿಯಮಗಳು ಹ್ಗೂ ನಿಯಂತ್ರಣಗಳನುನು ಪ್ಲಿಸುವುದು.

Minimum Wages 
and Benefits

ಕನಿಷ್ಠ ವ�ೇತನಗಳು ಹಾಗೂ ಪ್ರಯೇಜನಗಳು

Payment to workers of the minimum wage prescribed by local law or the prevailing local industry wage, whichever is 
higher; provision to workers of benefits that conform to the better of applicable local law or prevailing local industry 
standards; and payment to workers of overtime compensation in compliance with all applicable laws.

ಸ್ಥಳೀಯ ಕ್ನೂನು ನಿಗದಿಪಡಿಸುವ ಕನಿಷ್ಠ ವ�ೀತನ ಅಥವ್ ಚ್ಲಿತಿಯಲಿಲಾರುವ  ಸ್ಥಳೀಯ ಕ�ೈಗ್ರಿಕ್ ವ�ೀತನ-ಇವ�ರಡರಲಿಲಾ ಯ್ವುದು ಅಧಿಕವೀ ಆ ವ�ೀತನವನುನು ಕ್ರ್ಮಿಕರಿಗ� 

ಪ್ವತಿಸಬ�ೀಕು; ಅನ್ವಯವ್ಗುವ ಸ್ಥಳೀಯ ಕ್ನೂನು ಅಥವ್ ಚ್ಲಿತಿಯಲಿಲಾರುವ ಸ್ಥಳೀಯ ಕ�ೈಗ್ರಿಕ್ ಮ್ನಕಗಳಲಿಲಾ ಉತತಿಮವ್ದ ಪ್ರಯೀಜನಗಳನುನು ಕ್ರ್ಮಿಕರಿಗ� ಒದಗಿಸಬ�ೀಕು; 

ಮತುತಿ ಅನ್ವಯವ್ಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ನೂನುಗಳಗ� ಅನುಗುಣವ್ಗಿ ಕ್ರ್ಮಿಕರಿಗ� ಓವರ್ ಟ�ೈಮ್ ಕ�ಲಸಕ್ಕಾಗಿ ವ�ೀತನವನುನು ಸಹ ನಿೀಡಬ�ೀಕು.

Maximum Working Hours 
 

ಕ�ಲಸ ಮಾಡುವ ಗರಿಷ್ಠ ಗಂಟ�ಗಳು

Overtime shall be limited to a level consistent with humane and productive working conditions. Workers shall not be 
required, on a regularly scheduled basis, to work in excess of 60 hours (or lower if prescribed by local laws or local industry 
standards) per week; and, generally, workers shall be provided with at least one day off in seven.

ಓವರ್ ಟ�ೈಮ್ ಮ್ನವೀಯ ಮತುತಿ ಉತ್ಪನನುಕ್ರಕ ಕ�ಲಸದ ಸ್್ಥತಿಗಳಗ� ಹ�ೂಂದಿಕ�ೂಂಡಿರುವಷುಟು ಮಟಟುಕ�ಕಾ ಮತುತಿ ಸ್ೀರ್ತವ್ಗಿರಬ�ೀಕು. ನಿಯರ್ತವ್ದ ಕ�ಲಸದ ವ�ೀಳ್ಪಟ್ಟುಯಲಿಲಾ 

ಕ್ರ್ಮಿಕರು ವ್ರದಲಿಲಾ 60 ಗಂಟ�ಗಳಗಿಂತ ಹ�ಚುಚು (ಅಥವ್ ಸ್ಥಳೀಯ ಕ್ನೂನುಗಳು ಅಥವ್ ಸ್ಥಳೀಯ ಉದ್ಯಮ ಮ್ನಕಗಳು ಶಿಫ್ರಸು ಮ್ಡಿದಲಿಲಾ ಇದಕಕಾಂತ ಕಡಿಮೆ) ಕ�ಲಸ 

ಮ್ಡುವ ಅವಶ್ಯಕತ� ಇಲಲಾ, ಮತುತಿ ಸ್ಮ್ನ್ಯವ್ಗಿ ಕ್ರ್ಮಿಕರಿಗ� ವ್ರದ ಏಳು ದಿನಗಳಲಿಲಾ ಕಡಿಮೆಯಂದರ� ಒಂದು ದಿನ ರಜ� ನಿೀಡಬ�ೀಕು.

No Forced Labor

ಬಲವಂತದ ದುಡಿಮೆ ಸಲ್ಲದು

Prison, indentured, bonded, involuntary, slave labor or labor obtained through human trafficking shall not be used.

ಬಂಧನಲಿಲಾರಿಸ್ದ, ಕರ್ರಿಗ� ಒಳಪಡಿಸ್ದ, ಜೀತದ, ಅನ�ೈಚ್ಛಿಕ, ಗುಲ್ಮಗಿರಿಯ ಕ್ರ್ಮಿಕರನುನು ಅಥವ್ ಮ್ನವ ಕಳ್ಳಸ್ಗ್ಣಿಕ�ಯ ಮೂಲಕ ಒದಗಿಸಲ್ಪಟಟು ಕ್ರ್ಮಿಕರನುನು 

ಬಳಸ್ಕ�ೂಳು್ಳವಂತಿಲಲಾ.

No Child Labor

ಬಾಲ ಕಾರ್ಮಿಕರನುನು ಬಳಸಕೂಡದು

All workers shall be at least the local minimum legal working age or ILO standard, whichever is higher.

ಎಲ್ಲಾ ಕ�ಲಸಗ್ರರು ಸ್ಥಳೀಯ ಕ್ನೂನು ಸಮ್ಮತ ಕನಿಷ್ಠ ಕ�ಲಸ ಮ್ಡುವ ಅಥವ್ ಅಂತ್ರ್ಷ್ಟ್ೀಯ ಕ್ರ್ಮಿಕ ಸಂಸ�್ಥಯ (ILO) ಮ್ನಕಗಳು-ಇವ�ರಡರಲಿಲಾ ಯ್ವುದು ಹ�ಚ�ೂಚುೀ ಆ 

ವಯಸ್ಸಿನವರ್ಗಿರಬ�ೀಕು.

Health and Safety

ಆರ�ೂೇಗ್ಯ ಮತುತು ಸುರಕ್ಷತ�

The work environment shall be safe and healthy.

ಕ�ಲಸದ ಪರಿಸರವು ಸುರಕ್ಷಿತ ಹ್ಗೂ ಆರ�ೂೀಗ್ಯಪೂಣಮಿವ್ಗಿರಬ�ೀಕು.

Nondiscrimination 

ತಾರತಮ್ಯ ಮಾಡಕೂಡದು

Workers shall be selected only on the basis of their ability to do the job and not on the basis of other personal 
characteristics or beliefs.

ಕ�ಲಸಗ್ರರನುನು ಅವರ ಕ�ಲಸ ಮ್ಡುವ ಸ್ಮಥ್ಯಮಿದ ಆಧ್ರದ ಮೆೀಲ� ಮ್ತ್ರ ಆಯಕಾ ಮ್ಡಬ�ೀಕ� ವನಃ ಅವರ ಇತರ ವ�ೈಯಕತಿಕ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳು ಅಥವ್ ನಂಬಿಕ�ಗಳ ಆಧ್ರದ 

ಮೆೀಲಲಲಾ.

No Corporal Punishment

ದ�ೈಹಿಕ ಶಿಕ್� ನಿೇಡಕೂಡದು

Neither corporal punishment nor any other form of physical or psychological coercion shall be used against workers.

ಕ್ರ್ಮಿಕರ ವರುದ್ಧ ದ�ೈಹಿಕ ಶಿಕ್� ಅಥವ್ ಯ್ವುದ�ೀ ರಿೀತಿಯ ದ�ೈಹಿಕ ಅಥವ್ ಮ್ನಸ್ಕ ಬಲಪ್ರಯೀಗ ಮ್ಡಬ್ರದು.

Freedom of Association 

ಸಂಘಟಿತರಾಗುವ ಸಾವಾತಂತ್ರ್ಯ

The lawful exercise of workers’ rights of free association shall be respected and not restricted or interfered in, and workers 
lawfully exercising those rights shall not be threatened or penalized.

ಮುಕತಿವ್ಗಿ ಸಂಘಟ್ತರ್ಗುವ ಕ್ರ್ಮಿಕರ ಹಕುಕಾಗಳನುನು ಕ್ನೂನುಬದ್ಧವ್ಗಿ ಚಲ್ಯಿಸುವುದನುನು ಗೌರವಸಬ�ೀಕು ಮತುತಿ ಅದನುನು ನಿಬಮಿಂಧಿಸಬ್ರದು ಅಥವ್ ಮಧ್ಯಪ್ರವ�ೀಶಿಸಬ್ರದು, 

ಮತುತಿ ಅಂತಹ ಹಕುಕಾಗಳನುನು ಕ್ನೂನುಬದ್ದವ್ಗಿ ಚಲ್ಯಿಸುವ ಕ್ರ್ಮಿಕರಿಗ� ಬ�ದರಿಕ� ಒಡ್ಡಬ್ರದು ಅಥವ್ ದಂಡ ವಧಿಸಬ್ರದು.

Anti-Corruption/Anti-Bribery

ಭೃಷಾಟಾಚಾರಕ�ಕೆ ವಿರ�ೂೇಧ/ ಲಂಚಕ�ಕೆ ವಿರ�ೂೇಧ

Suppliers must comply with all applicable anti-corruption and anti-bribery laws, rules and regulations.

ಸರಬರ್ಜುದ್ರರು ಎಲಲಾ ಅನ್ವಯವ್ಗುವ ಭೃಷ್ಟುಚ್ರ ವರ�ೂೀಧಿ ಮತುತಿ ಲಂಚ ವರ�ೂೀಧಿ ಕ್ನೂನುಗಳು, ನಿಯಮಗಳು ಮತುತಿ ನಿಯಂತ್ರಣಗಳನುನು ಪ್ಲಿಸಲ�ೀಬ�ೀಕು.

Environment

ಪರಿಸರ

Suppliers must comply with all applicable environmental laws and regulations.

ಸರಬರ್ಜುದ್ರರು, ಅನ್ವಯವ್ಗುವ ಎಲಲಾ ಪರಿಸರ ಸಂಬಂಧದ ಕ್ನೂನುಗಳನುನು ಹ್ಗೂ ನಿಯಂತ್ರಣಗಳನುನು ಪ್ಲಿಸಬ�ೀಕು.

Community Involvement 

ಸಾಮುದಾಯಿಕ ತ�ೂಡಗಿಸಿಕ�ೂಳುಳುವಿಕ�

Projects undertaken in partnership with community groups, or local or international NGOs, particularly those that address 
educational opportunities for younger people employed in production facilities, shall be encouraged and supported.

ಸಮುದ್ಯ ಗುಂಪುಗಳು ಅಥವ್ ಸ್ಥಳೀಯ ಅಥವ್ ಅಂತರ್ಷ್ಟ್ೀಯ ಸರಕ್ರ�ೀತರ ಸಂಸ�್ಥಗಳ (NGO), ವಶ�ೀಷವ್ಗಿ ಉತ್್ಪದನ್ ಘಟಕಗಳಲಿಲಾ ಕ�ಲಸ ಮ್ಡುವ ಯುವಜನರ 

ಶ�ೈಕ್ಷಣಿಕ ಅವಕ್ಶಗಳಗ� ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಸಂಸ�್ಥಗಳ�ೊಂದಿಗ�, ಪ್ಲುದ್ರಿಕ�ಯಲಿಲಾ ಕ�ೈಗ�ೂಂಡ ಯೀಜನ�ಗಳನುನು ಉತ�ತಿೀಜಸಬ�ೀಕು ಮತುತಿ ಬ�ಂಬಲಿಸಬ�ೀಕು.

Access 
 

ಪ್ರವ�ೇಶಾವಕಾಶ

For the purpose of monitoring compliance with our policies, the company, subcontractors and its agents shall be given 
unrestricted access to all production facilities and dormitories and to all relevant records, whether or not notice is provided 
in advance.

ನಮ್ಮ ನಿೀತಿಗಳನುನು ಪ್ಲಿಸಲ್ಗುತಿತಿದ� ಎಂಬುದರ ಮೆೀಲ� ನಿಗ್ ಇಡುವ ಸಲುವ್ಗಿ ಕಂಪನಿಗ�, ಉಪ ಗುತಿತಿಗ�ದ್ರರು ಮತುತಿ ಅವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಗ� ಎಲ್ಲಾ ಉತ್್ಪದನ್ ಘಟಕಗಳಗ� 

ಹ್ಗೂ ವಶ್್ರಂತಿ ಗೃಹಗಳಗ� ಮತುತಿ ಸಂಬಂಧಿಸ್ದ ಎಲ್ಲಾ ದ್ಖಲ�ಗಳನುನು ನ�ೂೀಡಲು, ಮುಂಚ್ತವ್ಗಿ ಸೂಚನ� ನಿೀಡಿರಲಿ ಅಥವ್ ನಿೀಡಿಲಲಾದಿರಲಿ, ಅನಿಬಮಿಂಧಿತ ಪ್ರವ�ೀಶ್ವಕ್ಶ 

ನಿೀಡಬ�ೀಕು.

Sub-contracting

ಉಪ ಗುತ್ತುಗ� ನಿೇಡುವುದು

Unauthorized subcontracting is prohibited. All subcontracting must be pre-approved by Independent Production Services.

ಅನಧಿಕೃತ ಉಪಗುತಿತಿಗ� ನಿೀಡಿಕ�ಯನುನು ನಿಷ�ೀಧಿಸಲ್ಗಿದ�. ಎಲ್ಲಾ ಉಪ ಗುತಿತಿಗ�ಗಳನೂನು Independent Production Services ಮೊದಲ�ೀ ಅನುಮೊೀದಿಸ್ರಬ�ೀಕು.

We require that all factories comply with the following Code of Conduct:
ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರ್ಮಿನ�ಗಳು ಈ ಕ�ಳಗಿನ ನಿೀತಿ ಸಂಹಿತ�ಯನುನು ಅನುಸರಿಸಬ�ೀಕ�ಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಗತ್ಯವ್ಗಿದ�:

ಸರಬರಾಜುದಾರರ ನಿೇತ್ ಸಂಹಿತ�

KANNADA

SUPPLIER CODE
OF CONDUCT


